
	
	Smlouva o přepravě věcí
Číslo smlouvy dle objednatele: NG/1183/2022

	Národní galerie v Praze se sídlem:
	Staroměstské nám. 606/12, 110 15 Praha 1

	zastoupena:
	Alicjí Knast, generální ředitelkou

	IČ:
DIČ:
	00023281
CZ00023281

	bankovní spojení:
	XXXXXXXX

	číslo účtu:
	XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX



(dále jen „objednatel“)
a
KUNSTTRANS PRAHA spol. s r.o.
	se sídlem:
	Dukelských hrdinů 47, 170 00, Praha 7

	zastoupena:
	Ing. Liborem Veselým, jednatelem

	IČ:
DIČ:
	40615243
CZ40615243


Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u: Městského spoudu v Praze, odd.C, vložka 4831
	bankovní spojení:
	XXXXXXXXXXXXX

	číslo účtu:
	XXXXXXXXXXXXXXXXX


(dále jen“poskytovatel“)

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku, v souladu s ustanoveními § 2555 a násl. zákona č.
89/2012 Sb., Občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, na základě vzájemného konsensu o
všech níže uvedených ustanoveních tuto

smlouvu o přepravě a o poskytnutí souvisejících služeb:
I.
[bookmark: bookmark0][bookmark: bookmark1]Předmět smlouvy
1. Předmětem této smlouvy je závazek poskytovatele přepravit sbírkové předměty a související vybavení specifikované v příloze č. 1 této smlouvy a poskytnout služby uvedené v odst. 2 tohoto článku a blíže specifikované v příloze č. 1 této smlouvy a závazek objednatele zaplatit poskytovateli cenu za transport a poskytnuté služby, to vše za podmínek dále touto smlouvou upravených.
2. Poskytovatel se zavazuje zajistit:
- transport sbírkových předmětů a souvisejícího vybavení (společně dále jen jako „předměty“) z místa převzetí k přepravě dle čl. III odst. 1 této smlouvy do místa předání dle čl. III odst. 1 této smlouvy, včetně balení, vybalení předmětů a koordinace prací souvisejících s jejich transportem.
II.
Termíny plnění
1. Termín plnění: od září 2022 do 31. ledna 2023.
III.
[bookmark: bookmark2][bookmark: bookmark3]Určení místa předání a převzetí
1. Místem předání exponátů k přepravě jsou adresy půjčitelů uvedené v seznamu exponátů, který je přílohou č. 1 této smlouvy či adresy jimi sdělené a místem jejich převzetí po jejich zpětné přepravě jsou adresy půjčitelů uvedené v seznamu exponátů v příloze č. 1 této smlouvy nebo adresy jimi sdělené.
IV.
[bookmark: bookmark4][bookmark: bookmark5]Práva a povinnosti objednatele
1. Objednatel se zavazuje pro přepravu dle této smlouvy včas sdělit základní informace o předmětech, nároky na způsob balení, požadavky na přepravní obaly.
2. Objednatel zajistí v depozitních prostorách vhodné podmínky pro předání a převzetí transportovaných předmětů.
3. Objednatel je oprávněn zúžit předmět plnění dle svých potřeb a poskytovatel je povinen takové zúžení akceptovat. Uplatní-li objednatel takové své právo, dojde též ke snížení ceny ve výši odpovídající plnění, které nebude poskytnuto. O takových méně pracích bude uzavřen dodatek.
V.
[bookmark: bookmark6][bookmark: bookmark7]Práva a povinnosti poskytovatele
1. Poskytovatel je povinen provést předmět plnění podle této smlouvy s využitím realizačního týmu, jehož členové jsou uvedeni v příloze č. 5 této smlouvy. Poskytovatel je oprávněn změnit členy realizačního týmu pouze ze závažných důvodů a pouze s předchozím písemným souhlasem objednatele.
2. Poskytovatel se zavazuje využívat při provádění předmětu dle této smlouvy vozy s poznávacími značkami uvedenými v příloze č. 3 této smlouvy. Poskytovatel prohlašuje, že tyto vozy splňují minimálně technické parametry uvedené v příloze č. 3 této smlouvy. Poskytovatel je oprávněn změnit tyto vozy pouze s předchozím písemným souhlasem objednatele, přičemž vůz, kterým bude dosavadní vůz nahrazován, musí splňovat technické parametry uvedené v příloze č. 3 této smlouvy.
3. Poskytovatel prohlašuje, že ke dni podpisu této Smlouvy má uzavřenou pojistnou smlouvu, jejímž předmětem je pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou poskytovatelem třetí osobě v souvislosti s výkonem jeho činnosti ve výši nejméně 10 mil. Kč. Kopie pojistné smlouvy tvoří přílohu č. 4 této smlouvy. Poskytovatel se zavazuje, že po celou dobu trvání této smlouvy bude pojištěn ve smyslu tohoto ustanovení a že nedojde ke snížení pojistného plnění pod částku uvedenou v předchozí větě. Poskytovatel se dále zavazuje na základě výzvy objednatele prokázat, že je pojištěn v souladu s tímto ustanovením.
4. Poskytovatel je povinen provádět předmět dle této smlouvy v součinnosti s kurátory, restaurátory a dalším dodavatelem určeným objednatelem. Poskytovatel je dále povinen při jakékoliv manipulaci s předměty a jejich transportu dodržovat obecné muzejní standardy.
5. Poskytovatel je povinen zajistit soustavnou ostrahu převážených předmětů a učinit veškerá bezpečnostní opatření k tomu, aby v průběhu plnění nedošlo k jejich poškození, ztrátě nebo zcizení.
VI.
[bookmark: bookmark8][bookmark: bookmark9]Stanovení ceny
1. Cena za přepravu předmětů a za služby s přepravou související podle této smlouvy, činí ke dni podání nabídky částku 1 706 212,- Kč bez DPH, 1 871 499,- Kč s DPH. Uvedená cena je cenou konečnou.
2. Veškeré skutečnosti, které mohou mít vliv na výši ceny (snížení nebo zvýšení) a které budou alespoň jedné ze smluvních stran známy, si smluvní strany neprodleně písemně sdělí. Cenu za přepravu je možné měnit pouze v případě skutečností, které nastanou po podání nabídky nezávisle na vůli poskytovatele a o kterých poskytovatel v době podání nabídky nevěděl a ani vědět nemohl (případy vis maior). Změna ceny je možná pouze na základě dodatku k této smlouvě, který bude podepsán oprávněnými zástupci obou smluvních stran.
VII.
[bookmark: bookmark10][bookmark: bookmark11]Platební a fakturační podmínky
1. Objednatel uhradí poskytovateli cenu přepravy a souvisejících služeb na základě daňového dokladu vystaveného poskytovatelem podle této smlouvy (dále jen „faktura“) po řádném uskutečnění plnění dle této smlouvy se 30 denní splatností.
2. Vystavená faktura musí obsahovat veškeré náležitosti daňového dokladu dle § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů.
3. Poskytovatel se zavazuje doručovat objednavateli fakturu též elektronicky na adresu faktury@ngprague.cz se sjednanou lhůtou splatnosti.
4. Objednatel je oprávněn vrátit zpět neproplacenou fakturu, která obsahuje nesprávné cenové údaje, není doložena specifikací poskytnutých služeb nebo neobsahuje další požadované údaje. O dobu vrácení a zaslání faktury nové se prodlužuje splatnost faktury. Úhradou faktury se rozumí den odepsání příslušné částky z účtu objednatele.





VIII.
[bookmark: bookmark12][bookmark: bookmark13]Úroky z prodlení a smluvní pokuta
1. V případě prodlení se zaplacením faktury se objednatel zavazuje zaplatit poskytovateli úroky z prodlení ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý den prodlení. To neplatí v případě, že k prodlení došlo prokazatelně z důvodů na straně peněžního ústavu objednatele nebo poskytovatele. Za den zaplacení se pro účely této smlouvy považuje den odepsání platby z účtu objednatele.
2. V případě nedodání předmětů na místo předání řádně a včas se poskytovatel zavazuje uhradit objednateli smluvní pokutu ve výši 0,1 % z celkové ceny plnění dle čl. VI odst. 1 této smlouvy, a to za každý den prodlení. To neplatí v případě, kdy dojde k prodlení s dodávkou zásilky z důvodů, které poskytovatel prokazatelně nemohl ovlivnit nebo které nezavinil (např. živelní pohroma, nepřipravenost sbírkových předmětů k jejich vydání, nebo jiné administrativní překážky neovlivnitelné poskytovatelem). Smluvní strany sjednávají, že nárokem objednatele na úhradu smluvní pokuty není dotčen nárok na náhradu škody vzniklé objednateli porušením této povinnosti poskytovatele. Obě smluvní strany souhlasně konstatují, že považují výši sjednané smluvní pokuty za přiměřenou významu zajišťované povinnosti, zejména s ohledem na důležitost dobrého jména a důvěryhodnosti objednatele v souvislosti s ochranou sbírkových předmětů.
IX.
[bookmark: bookmark14][bookmark: bookmark15]Závěrečná ustanovení
1. Vztahy touto smlouvou založené se řídí příslušnými ustanoveními Občanského zákoníku a souvisejících právních norem českého právního řádu. Poskytovatel na sebe přebírá nebezpečí změny okolností, ustanovení § 1799 a 1800 Občanského zákoníku se neužijí.
2. Všechny spory vznikající z této smlouvy a v souvislosti s ní, které se nepodaří odstranit jednáním mezi stranami, budou rozhodovány u obecného soudu v místě sídla objednatele.
3. Pro případ povinnosti zveřejnění této smlouvy dle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, smluvní strany sjednávají, že zveřejnění provede objednatel. Obě smluvní strany berou na vědomí, že nebudou zveřejněny pouze ty informace, které nelze poskytnout podle předpisů upravujících svobodný přístup k informacím. Považuje-li poskytovatel některé informace uvedené v této smlouvě za informace, které nemohou nebo nemají být zveřejněny v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., je povinen na to objednatele současně s uzavřením této smlouvy písemně upozornit. Pokud se na tuto smlouvu vztahuje povinnost uveřejnění prostřednictvím registru smluv, nabývá tato smlouva účinnosti dnem uveřejnění, ledaže se smluvní strany touto smlouvou dohodly na pozdějším datu účinnosti. Druhá smluvní strana výslovně souhlasí s tím, že objednatel v případě pochybností o tom, zda je dána povinnost uveřejnění této smlouvy v registru smluv, tuto smlouvu v zájmu transparentnosti a právní jistoty uveřejní.
4. Poskytovatel je povinen zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, o nichž se dozvěděl v souvislosti s plněním této smlouvy, ledaže by šlo o skutečnosti nepochybně obecně známé. Povinnosti mlčenlivosti může poskytovatele zprostit pouze objednatel svým písemným prohlášením adresovaným zhotoviteli. Závazek poskytovatele k zachování mlčenlivosti zůstává v platnosti i po zániku této smlouvy.
5. Jakékoli změny a doplňky této smlouvy je možné učinit formou písemného dodatku odsouhlaseného a podepsaného oběma stranami.

6. Tato smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech, z nichž dva obdrží objednatel a jeden stejnopis poskytovatel.
7. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti okamžikem jejího uveřejnění v registru smluv. Smluvní strany se dohodly, že uveřejnění v registru smluv provede Objednatel.
8. Smlouvu lze ukončit pouze dohodou smluvních stran nebo odstoupením od smlouvy některou smluvní stranou v případě hrubého porušení této smlouvy druhou smluvní stranou. Za hrubé porušení této smlouvy poskytovatelem se považuje zejména porušení některé povinnosti poskytovatele uvedené v čl. V této smlouvy. Za hrubé porušení této smlouvy objednatelem se považuje pouze prodlení objednatele s úhradou splatné ceny přepravy a souvisejících služeb nebo její části dle čl. VII této smlouvy trvající déle než 30 dní, pokud poskytovatel po této době na prodlení objednatele písemně upozornil a objednatel nezjednal nápravu ani do 15 dnů od doručení tohoto upozornění. Odstoupení je účinné doručením druhé smluvní straně.
9. Nedílnou součástí této smlouvy jsou tyto Přílohy:
a) Příloha č. 1 - seznam exponátů
b) Příloha č. 2 - cenová nabídka poskytovatele
c) Příloha č. 3 - vozový park
d) Příloha č. 4 - kopie pojistné smlouvy/pojistného certifikátu (pojistná smlouva pro pojištění odpovědnosti za škodu silničního dopravce vyplývající z přepravních smluv při vnitrostátní dopravě)
e) Příloha č. 5 - realizační tým
V případě jakéhokoliv rozporu mezi textem této smlouvy a textem kterékoliv přílohy má text přílohy přednost.
10. Obě smluvní strany prohlašují, že tato smlouva je projevem jejich svobodné, vážně míněné a omylu prosté vůle, což stvrzují svými podpisy.
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POTVRZENÍ O POJIŠTĚNÍ VERSICHERUNGSBESTÁTIGUNG INSURANCE CERTIFICATE

[bookmark: bookmark16][bookmark: bookmark17]UNIQA
Pojistník/Pojištěný:
Versicherungsnehmer/Versicherte:
Policyholder/lnsured:
Pojistná smlouva č.:
Versicherungsvertrag Nr.: Insurance policy No.:
Doba pojištěni:
Versicherungsdauer:
Insurance period:
Limit pojistného plnění/Pojistná částka:
Versicherungslimit/Versicherungssumme: Limit of cover/Sum insured:
Územní platnost:
Territoriale Gültigkeit:
Territorial scope of cover:
KUNSTTRANS PRAHA, spol. s r.o. Dukelských hrdinů 530/47 
170 00 Praha 7 - Holešovice 
IČ: 40615243
XXXXXXXXXXXXX
05.11.2021 - 05.11.2022
10.000.000 CZK
ČR,Evropa a státy SNS(evropská část)a Turecko
CZ, Europa und GUS-Staaten (europäischer Teil) und Türkei
CZ, Europe and CIS countries (European part) and Turkey



Potvrzujeme, že jsme s pojistníkem uzavřeli pojistnou smlouvu o pojištění odpovědnosti silničního dopravce. Pojištění se vztahuje na odpovědnost pojištěného stanovenou právními předpisy ČR a Úmluvou o přepravní smlouvě v mezinárodní silniční nákladní dopravě (Úmluva CMR) za škodu způsobenou jinému na zásilce přepravované na základě přepravní smlouvy. Pojištění se vztahuje na škody vzniklé při přepravě prováděné silničními motorovými vozidly specifikovanými v pojistné smlouvě.
Podrobné podmínky pojištění (včetně výluk z pojištění a jiných omezení pojistného krytí) vymezeny v pojistné smlouvě a příslušných pojistných podmínkách.
Wir bestätigen, dass wir mit dem Versicherungsnehmer 
Haftpflichtversicherungsvertrag des Frachtführers abgeschlossen haben.
Die Versicherung bezieht sich gemäss den Rechtsvorschriften der Tschechischen Republik und dem Übereinkommens über den Beförderungsvertrag im internationalenXXXXXXXXXXXXXXX
předseda představenstva
UNIQA pojišťovna, a.s.

XXXXXXXXXXXXXXXXX
místopředsedkyně představenstva
UNIQA pojišťovna, a.s.
UNIQA linka:+420 488 125 125 e-mail: info@uniqa.cz www.uniqa.cz UNIQA pojišťovna, a.s., Evropská 810/136, 160 00 Praha 6, Česká republika, IČO: 492 40 480, společnost je zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 2012

POTVRZENÍ O POJIŠTĚNÍ VERSICHERUNGSBESTÁTIGUNG INSURANCE CERTIFICATE
[bookmark: bookmark18][bookmark: bookmark19]UNIQA
Straßengüterverkehr (CMR) (CMR-Übereinkommen) auf Haftpflicht des Versicherten für Schäden, die einem anderen an der laut Frachtvertrag transportierte Sendung, verursacht sind.
Die detaillierten Bedingungen (einschließlich Versicherungsausschlüsse und andere Versicherungsbeschränkungen) sind in der Versicherungspolice und den geltenden Versicherungsbedingungen festgelegt.
We confirm that we have concluded an insurance policy for road carrier's liability with the policyholder. The insurance covers the liability of the insured party stipulated by the legislation of the Czech Republic and the Convention on the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR Convention) for damage caused to another on a consignment transported under a contract of carriage. The insurance covers damage incurred during transport performed by motor vehicles specified in the insurance contract. The detailed conditions of the insurance (including exclusions and other insurance coverage restrictions) are defined in the insurance policy and the applicable insurance terms and conditions.
Seznam vozidel / Fahrzeugsliste / List of vehicles
1.   XXXXXXX
2. XXXXXXX
3. XXXXXXX
4. XXXXXXX
5. XXXXXXX
6. XXXXXXX
Potvrzení č.:7863/PRR
Praha, 20.10.2021

Bestätigung Nr.:
Certificate No.:
Místo a datum vystavení:
Platz und Datum der Ausstelung:
Place and Date of issue:














XXXXXXXXXXXX
předseda představenstva
UNIQA pojišťovna, a.s.

XXXXXXXXXXXXXXXX
místopředsedkyně představenstva
UNIQA pojišťovna, a.s.
UNIQA linka:+420 488 125 125 e-mail: info@uniqa.cz www.uniqa.cz
UNIQA pojišťovna, a.s., Evropská 810/136, 160 00 Praha 6, Česká republika, IČO: 492 40 480,
společnost je zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 2012 ,
Příloha č. 5
Výstava „V kroužcích dýmu“ Národní galerie v Praze
obchodní firma / název / jméno a příjmení:	KUNSTTRANS PRAHA, spol. s r.o.
adresa sídla / místa bydliště:	Dukelských hrdinů 47, 170 00 Praha 7
IČ: 40615243
Realizační tým :
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
řidiči / baliči :
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
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